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Sporirea flotei şi Ungaria.
La ordinea cţilei sunt acum cre

ditele, ce le cere guvernul comun 
şjeutru marină. Au începutfcu mic şi 
faror 8’o sfîrşescă cu o reconstruc- 
ţiune a întregai marine de resboiu, 
pe care o declară de-o cestiune de 
viaţă pentru monarchia.

Ministrul de esterne, contele 
Goluchcwâki, a şi făcut se sune des
tul de tare córda acésta a sporirei 
flotei. Firesce, că monarchia nóstrá, 
care de vre-o trei-cjeci de ani In- 
cóce se sile8ce a imita pe Germania 
în tóté întreprinderile privitóre la 
înarmările pe uscat, nu putea se nu 
păşâscă pe urma ei şi în cestiunea 
îctărirei şi îmulţirei forţelor navale. 
Ba ministrul de esterne a lăsat se 
se întrevadă —  deocamdată numai 
în mod mai mascat —  planul unei 
viitóre politice coloniale. El a vor
bit adecă, precum seim, despre rolul 
însemnat ce l are puterea maritimă 
de-a scuti comerciul transmarin al 
monarchiei.

Comisiunea pentru afacerile es
terne a delegaţiunei ungare a făcut 
elogiurî estra-ordinare contelui Go- 
luchowski pentru dibacea şi esce- 
lenta conducere a politicei esterióre; 
dér intr’un punct espunerea sa a 
întâmpinat critica aspră a comisiu
nei, şi acest punct este cel privitor 
la problemele economice ale viito
rului şi la sporirea flotei.

Raportul comisiunei ungare ga- 
S03C0, că planul sporirei flotei de 
resboiu nu póte fi sprijinit, din causă 
că este în contra intereselor Unga
riei. In acele părţi ale lumei, cjiee 
raportul, unde s’ar ivi necesitatea 
de a-se scuti interesele comerciului 
prin flotă, comerciul Ungariei este 
aşa de minim, încât va trece încă 
mult timp, pănă când valórea re- 
presentată de comerciul ungar ar sta 
în raport cu cheltuelile, ce le-ar 
causa sporirea puterii maritime, ce

s’ar face pentru scutirea lui. De 
aceea Ungaria este şi trebue se fiă 
în contra înmulţirei flotei.

Motivele, ce le inv0că în rapor
tul seu comisiunea delegaţiunei un
gare au produs o adâncă nemulţă* 
mire în Austria, unde şi aşa este la 
culme animositatea în contra modu
lui cum Ungurii înţeleg a-se susţinâ 
şi a-se cultiva raporturile comune 
dualiste. Chiar şi organul de căpe
tenia al partidei Germanilor progre
sişti dă espresiune amărăciunei ce 
o simte, vecjând cât de unilateral şi 
egoistic sunt interpretate instituţiu- 
nile comune din ţmi^a ungară şi 
cât de brutal se tăgăduesci^c'; * prin
cipiul dualismului şi solidaKC^^ea am
belor părţi ale monarchiei. *

Comisiunei ungare ţ/o ţin ’i pasă, 
décá Austria are üö* domerciu, care 
trebue scutit de cătra flotă. Ea are 
în vedere numai şi numai interesele 
specifice ungare şi nu ţine sâmă de 
trebuinţele industriei austriaco de a 
i-se face eu putinţă se esporteze cât 
mai mult.

Este acésta fără îndoială un 
egoism sănătos, cum se фее, dér 
Austriacii, se simt forte dureros 
atinşi, că ei, cari plătesc 70% din 
cheltuelile pentru marină nu întâm
pină nici cea mai mică consideraţiă 
a trebuinţelor lor din partea ungară. 
Déca se vor accepta vederile egoiste 
din raportul comisiunei ungare, atunci
—  фее amintita fóie —  afacerile 
comune vor deveni absurde. Ea este 
de părere, că, déca nu s’ar lua ca 
directivă interesul monarchiei, ci nu
mai interesul părţilor la stabilirea pre
liminarului de cheltueli, atunci n’ar 
pute esista аф nici armată comună, 
nici afaceri esterne comune.

Atitudinea comisiunei delega
ţiunei ungare în cestiunea marinei 
va produce în Austria şi mai mare 
nemulţămire faţă cu instituţiunile 
comune, căci îşi vor фсе, că Aus
tria, care contribue mai mult decât

îndoit la cheltuelile comune în ra
port cu Ungaria, este desconsiderată 
de acésta, care n’are înţeles decât 
pentru propriile interese şi trebuinţe.

Ce ar cjice Ungaria, déca inte* 
resele naţionale şi economice ale ei 
ar fi ast-fel atacate dinafară, încât 
se nu remână altă alegere decât 
résboiul şi décá atunci delegaţiunea 
austriacă ar refusa şi ea mijlócele 
pentru un ast-fel de résboiü, cu mo
tivarea, că preţui celor-ce sunt a-se 
scuti, nu stă în proporţiă cu chel
tuelile pricinuite de resboiu ?

A şa se íntréba cei de dincolo 
de Laitha jăluindu-se tot-odată, că 
interesele lor au ajuns a fi parali- 
sate pe tdtă linia de egoismul şi de 
îngâmfarea cumetrilor lor unguri.

Ce-i drept comisiunea pentru 
marină a delegaţiunei ungare a vo
tat ratele preliminate în budgetul 
marinei pe 1899, dér nu fără greu
tate. Este şi acesta un punct, care 
nu va face decât a mări nemulţă 
mirea cu dualismul.

JPapa ş i l i tu r g îa  ungurescă . Epis
copul Ferdinand Wolafka din Dobriţin a 
făcut înaintea unui corespondent al lui 
„Magyarorszagu următorele declaraţiuni în 
cestiunea maghiarisărei liturgiei în bisericile 
greco-catolice:

„Eu — 4ise Wolafka — am urmărit 
pănă la sfîrşit cu atenţiune patriotica miş
care a greco-catolicilor, şi m’a interesat 
cestiunea atât de mult, încât am şi cores
pondat în obiectul auesta cu episcopul Fir- 
czâk. Posed o scrisore, pe care nu de mult 
mi-a adresat’o episcopul Firczak şi în care 
îmi scrie: „Papa n’a fost şi nu e nici acum 
în contra liturgiei unguresci. Un lucru însă 
pretinde, şi acesta e şi forte natural; numai 
aceea o doresce Sfinţia Sa Papa, ca textul 
vechiu, în limba vechiă slavă al cărţilor 
rituale, ce se întrebuinţeză şi acjî, să fiă 
fidel tradus pe unguresce, traducerea să 
’i se trimită Sfinţiei Sale, care va dispune 
esaminarea ei şi, decă traducerea va con
suna cu textul original din limba vechiă

slavă, în acest cas numai decât îşi va da 
învoirea de a se oficia liturgia în limba ma
ghiară'“.

Comunicatul acesta al corespondentu
lui foiei unguresci e luat de bani buni din 
partea şoviniştilor şi a greco-catolicilor re
negaţi, cari saltă de bucuriă, că Papa în 
curend le va da voiă de-a introduce limba 
maghiară în bisericile lor gr. cat.

Dreptul electoral în Ungaria.
— Interpelaţia contelui Apponyi

Contele Albert Apponyi a adresat în 
şedinţa de alaltăieri a dietei o interpelare 
cătră guvernul unguresc privitor la reforma 
dreptului electoral.

Ori-cine a cetit cu atenţiune discur
sul prin care acest bărbat de stat ungur 
şi-a introdus interpelarea sa în cestiunea 
dreptului electoral, a trebuit să primescă 
convingerea, că acest drept cardinal con
stituţional a ajuns se fiă în Ungaria numai 
o formă golă, o licitaţiă din cele mai scan- 
dalóse.

In Ungaria — cjise contele maghiar— 
de 24 de ani domnesce o partidă, care se 
numesce pe sine de liberală, şi de 24 de 
ani n’a f&cut nimic ca acest drept cardinal 
să fiă respectat, n’a făcut, pentru-că bine 
au sciut guvernele acestei partide „că sus
ţinerea stărilor anarchice de faţă pe terenul 
electoral, formezâ garanţia remânerei lor la 
putere“ Am ajuns acolo în Ungaria de adi, 
că pentru câştigarea mandatului de deputat 
nu mai valorézá nimic calificaţiunea, me
ritele adevărat patriotice, capacitatea minţii 
şi caracterul inimii. Trag însă cu atât mai 
mult în cumpănă conexiunile familiare, pro
tecţia guvernului, belşugul în bani. Clasa 
mijlocie a poporaţiunei a^I mâne va fi is- 
gonită cu desăvârşire de pe terenul lup
telor şi activităţii politice, fiind-că decă 
ea nu vre să ia parte la aceea licitaţiă, al 
cărei resultat este mandantul de deputat, 
atunci peste tot nu mai póte fi vorba de 
esercitarea dreptului seu, decât jertfindu-şî 
principiile şi averea. Etă o demolisare a 
poporului maghiar.

Pe calea acesta — continua Apponyi —
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— St. Gotthard, Mile no, Genova. Riviera, Monte- 
Carlo, Nizza. —

(F  i n e.)

Décá întri în Casină, aşa cum am in
trat eu, cu mult dor să observi lumea şi 
cu puţini bani în buzunar, ţi-e mai mare 
dragul să petreci aici câte-va óre. Eu am 
socotit astfel: Drumul dela Nizza la Mar
silia mă costă atâta. Décá voiü pierde aceşti 
bani n’am să văd Marsilia, ér de voiü mai! 
câştiga, mă duc şi mai departe... şi n’aml 
véd^ut Marsilia. Dér nu mi-a părut rău după 
pi^ţde^. căci am simţit şi eu acele mo- 
“ TV&fr încordare sufletescă estremă, când 
roI  &V ruletei începe să se învârtă, până 
câ|3k. globul se opresce pe vre un număr. 
ErWupă-ce nu mai aveam bani, ca să pot 
aştfjpta însu-mî pierderea séu câştigul, mă 
uithm la alţii cum aştâptă clipa decisivă.

Nicăirî, ca aici, nu are un romanţier 
mai multă şi mai bună ocasie de-a studia 
pe omeni. Câte nu ţi spune surîsul acela 
de nepăsare, pe care-1 vecii pe buzele vre
unui Englez, care pierde de o oră?

„El rîde, pe când inima 
In chinuri se topesce11.

Vorbele lui Heine să potrivesc de mi
nune aici. Dér orl-cât ar cerca să jóce pe 
nepăsătorul, îl vedl, că sufere, îl vec}I asu
dând şi o cetesci din ochii lui. Căci în 
sala acésta a şoptelor, ochii vorbesc. Aşa 
văcfui o domnă, care pierdea mult. Odată 
câştiga. Un bagatel, póte a miia parte din 
ce pierduse. Dér cum îi sclipeau ochii! 
Era nădejdea, că róta norocului are să se 
întorcă.

Pe „babuşcau lui Dostojewski încă  ̂
am văcjut’o. Pierdea din gros. Ea trăise 
80 de ani fără să scio ce e traiul, şi acuma 
risipia în câte-va clipe tot ce adunase o 
viaţă întrâgă, luându-şi pânea dela gură. 
Dér pierdea liniştită... De asudat, asudau 
ereejii ei, ce o trăgeau înfuriaţi de mânecă. 
Dér ea nu voia să scie nimic de ei, înce
puse să tráiéscá acuma pe pragul morţii.

Câte tipuri interesante nu afli în acéstá

Casină şi în întreg Monte-Carlo. Pe câte 
o bancă în umbra vre-unui tufiş des, întel- 
nescl câte un tînăr, cu cugete „din prag". 
Şi-a risipit averea şi onórea... o singură 
scăpare esistă: un salt de pe o stâncă în 
mare.

In fiă-care otel e câte-o odaie, unde 
să asédá bagajul celor ce dispar fără urmă. 
Şi odaia acésta tot-déuna e plină.

Omenii pe aici sunt atât de dedaţi 
cu sinuciderile, încât nici nu-i mai impre- 
sionézá. Inchipuesce-ţl, că şi pe mine mă 
credu unul, că am gânduri de sinucidere. 
Iţi voiü povesti întâmplarea acésta, căci e 
nostimă de tot.

Eşisem din Casină şi mă aşedai pe o 
bancă la ţărmul înalt al mării. Priveam 
dus la apusul roşu al sórelui şi mă gân
deam la tot ce văcjusem. Gândurile triste, 
se vede, că se întipăriseră şi pe faţa mea, 
căci de-odată au^ii o voce agrăindu-mă 
încet:

— „Nu te uita la mare. Ascultă-mă 
pe mine. Am să-ţi istorisesc cevau.

Când m’am întors zării un om, ca de 
vre-o 35 de ani, pârând insă mai bătrân, 
îmbrăcat în nisce haine negre, cari sclipeau

pe la cóte. La început credui, că am de-a 
face cu un şarlatan, séu cu un smintit, dér 
apoi interesându-mă tot mai mult vorbele 
lui, l’am ascultat pănă la sfîrşit.

— „Cele ce ţi-le spun, sunt romanul 
tristei mele vieţi“ începu el. „Ascultă-mă 
şi mă compătimesceu.

Apoi aşeejendu-se pe bancă îmi istorisi 
următorele: „Cum mă vec|i acuma, n’ai 
crede, că sunt dintr’una din cele mai bune 
familii din Hamburg. Dér sortea s’a jucat 
cu mine un joc periculos, care m’a schim
bat în omul acesta, pe care îl vecji, arun- 
cându-mă în acest ţinut nelegiuit.

„Eram în versta D-Tale, când am 
venit întâia oră aici, călătorind spre Nizza, 
unde erau părinţii mei în érna aceea. Am 
rămas atât de încântat de Monte-Carlo, în
cât intorcéndu-mé ârăşl la studiu, nu visam, 
decât de acest oraş. După-ce absolvai me
dicina, m’am însurat cu o fată bogată şi 
frumosă. Ne iubiam cum nu cred să esiste 
iubire pe lume. La sfatul meu plecarăm 
după nuntă la Monte-Carlo, ca să trăim 
aici lunile de miere. Săptămânile dintáiü 
au fost un raiü, apoi urma nenorocirea. 
Odată am mers în Casină şi din glumă
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e imposibil, ca poporul să-şi validiteze voinţa 
sa, pe calea acesta mergem spre ruinul total 
al garanţiilor constituţiei. Astfel vom avó o 
naţiune espusă tuturor influenţelor nesănă- 
tóse şi corupte, o naţiune, care nu va fi 
capabilă să-şi apere şi susţină independenţa 
Nu e bine, ca pe popor să-l înveţi, că 
ceea-ce este în lege, nu-i alt-ceva decât o 
ficţiune, séu pe unguresce ^is: o minciună; 
nu-i bine să-l înveţi, că drepturile garan
tate prin lege, în praxă se desconsideră şi 
dreptatea căutată n’o află nicăirl...

Viâţa constituţională a Ungariei se îm
parte adi în capitole, şi fiă-care capitol, cu 
puţine escepţii, e un nou scandal, şi cel din 
urmă scandal e mai mare decât cel dintâiu. 
Aici trebue să se ajute şi e de datoria gu
vernului să ajute.

Din aceste puncte de vedere oratorul 
interpeleză guvernul întreg, decă e aplecat 
a aduce o reformă a dreptului electoral 
încă în sesiunea da faţă a dietei, şi decă 
voesce a pune spre desbatere proiectul de 
lege despre judicatura Curiei în afaceri 
electorale ?

Discursul lui Apponyi a făcut sensa- 
ţiă în cameră prin caracterul seu energic 
şi agresiv faţă cu guvernul şi cu par
tida lui.

Din delegaţiuni.
La 18 Maiii n. amândouă delegaţiu- 

nile au avut şedinţe forte interesante.
Delegaţia austriacă. Comisiunea bud- 

getară a acestei delegaţiuni a desbătut asu
pra creditului suplementar de 30 de mi
lióne.

Preşedintele Chlumetzliy a caracterisat 
desbaterea ca confidenţială, deórece numai 
pe calea acesta miniştrii de esterne şi de 
résboiü pot să dea lămuririle necesare.

Dr. Pergelt dise, că legea nu recu- 
nósce decât şedinţe deschise şi închise, er 
nici decât şedinţe confidenţiale. Comisiunea 
de-altmintrelea nu póte decide asupra ţi- 
nerei secretului, câtă vreme nu scie despre 
ce este vorba.

După acesta miniştrii Goluchowski şi 
Krieghammer au dat lămuririle cerute, pe 
cari le-au declarat de confidenţiale.

Dr. Pergelt întrebă pe ministrul de 
résboiü, că asupra scopului pentru care s’au 
cheltuit cele 80 de milióne, mai are gu
vernul comun şi alte pretensiuni, cât de 
mari, şi pe când?

Krieghammer răspunse declarând, că 
comandele de pusei nu ínsemnézá, că ar 
fi vorba despre nou soiü de pusei. Coman
dele s’au făcut, pentru-ca sé fiă în reservâ 
puscî destule. Cele 80 de milióne servesc 
pentru urgitarea armărilor. Pe anul viitor 
nu e de lipsă nou credit suplementar, sub 
acest titlu.

Axmann declara în numele delegaţilor 
oposiţionali, că ei, ca sinceri patrioţi, nu pot 
aproba intenţiunile guvernului comun. OrI-ce

ar hotărî delegaţiunea asupra creditului de
30 milióne, acésta nu va mai schimba ni
mic, deórece banii în parte mare sunt 
cheltuiţi.

Kiemann n’află nici o causă de a-se 
face secret din lucru. Când poporul este 
îngreunat în mod anti-constituţional c’o sumă 
atât de oribilă, atunci trebue să i-se dea 
lămurire, că pentru ce au trebuit aţâţi 
bani. El şi aderenţii lui nu votézá cre
ditul.

Madeysky (raportor) ínaintézá un pro
iect de resoluţiune, în care comisiunea îşî 
esprimă regretul, că guvernul comun n’a 
anunţat acest credit în sesiunea respectivă 
a delegaţiunei. Comisiunea, deşi află că aici 
e vorba de un lucru anti-constituţional şi cu 
tote că respinge creditul în principiu, totuşi 
declară că-1 află motivat în urma desluşi
rilor date, însă sub reserva, că din acésta 
nu se póte crea cas de precedenţă.

La votare majoritatea a primit cre
ditul.

Delegaţia ungară. In comisiunea ma
rinei, guvernamentalul Iuliu Rosenberg a adus 
în discusiune planul sporirei flotei. El nu 
ţine de necesar acéstá sporire, care în ac
tualele raporturi financiare al© ţării e im
posibilă. înainta un proiect de resoluţiune, 
în urma căruia să se voteze numai pentru 
două corăbii de résboiü.

La acésta propunere s’au alăturat de
legaţii Thoroczkay, Bolgár, Zichy şi An- 
drassy Géza. Bolgár a provocat direat pe 
vice-admiralul Spaun, să spună câte şi ce 
fel de năi vré să se construescă şi cu ce 
cheltuell ? Yice-admiralul a răspuns, că aici 
nu e vorba de politică colonială; apoi s’a 
scusat, că posiţia lui e delicată, nu el este 
responsabil, ci ministrul de résboiü. In 
urma acestor declaraţii Bolgár a provocat 
pe ministrul de résboiü şi pe cel de finanţe 
se se declare. Cei doi miniştri însă nu au 
făcut declaraţii nici asupra cheltuelilor, nici 
despre aceea, că óre esistă acel mare plan 
pentru flotă, de care s’a vorbit aşa de 
mult?

Comisiunea a primit budgetul, însă 
cu proiectul de resoluţiune al lui Ro- 
senberg.

Anglia, Rusia şi China.
—  U n discurs al lui Salisbury. —

Vorbirea, ce a ţinut’o secretarul engles 
Chamberlain Vinerea trecută în Birmingham 
face, ca lumea politică şi diplomatică să 
se ocupe tot mai mult cu situaţia generală 
politică, mai ales însă cu raporturile dintre 
Anglia şi Rusia.

Vorbirea lui Chamberlain a dat pri- 
legiu şi unei discuţiuni în şedinţa dela
18 1. c. a camerei lordilor din Londra 
luând cuvântul însuşi ministrul preşedinte 
Salisbury. La întrebarea lui Kimberley, că 
ce părere are despre vorbirea dela Birming
ham, Salisbury răspunse între altele:

„Decă ar trebui să critic politica gu
vernului trecut, aşi trage la îndoială cu- 
minţia lui, când a privit inactiv cum Rusia 
şi aliaţii săi au gonit Japonia din penin
sula Liao-Tung şi nu şi-a câştigat convin
gere sigură, că óre Rusia n’o face acesta 
cu considerare la viitórele ei planuri ? După 
părerea mea, dela toţi cei-ce au luat parte 
la regulările teritoriale atunci, trebuia să se 
mijlocóscá îndatorirea, că în viitor nu vor 
lua dela China nici un fel de teritoriu din 
acelea, cari i-s’au lăsat în posesiune. La 
acesta s’ar fi învoit şi JaponiaM.

Vorbind apoi despre Vei-Haj- Vej., 
Salisbury dise :

„Eu am c|is despre China, că ea şi 
acuma stă în picióre, ér Chamberlain a 
folosit espresiuni, din care s’ar pute deduce, că 
China ar fi sdrobită. Amândouă părerile 
acestea ar puté să afle contradicere, decă 
vom ave în vedere atitudinea Chinei faţă 
de puteri. China n’a avut destulă putere, 
ca să se opună puterii Rusiei. Insă décá 
vom privi mai adânc în viitor, eu cred, 
că nimeni nu póte susţine despre 400 mi
lióne de ómeni, că ar fi turtiţi la pământ 
pentru vecie. China are un guvern, ale că
rui merite nu vrem să le preţuim prea 
mult, însă totuşi are guvernul său, ceea-ce 
îi face posibilă estinderea uriaşă a comer- 
ciului.

„Populaţia estraordinar de mare |’a 
Chinei este legată, ^rmtr’un sentiment: ura 
contra domnieit streine. China însă nu are 
destul Ci jgiu, şi unul dintre motivele prin 
care îmi »9?păr ocuparea portului Vej-Haj - 
Vej este, că j)rin acésta vrem să scăpăm 
pe China de desp&nirif- şi vrem s'o îmbărbă
tăm de-a sări contra duşmanilor ei, când i se 
dăprilej. Periculul, când am lăsat să se ocupe 
Port-Arthur fără ca noi să fi făcut paşii 
corăspundetori, a stat în aceea, că tote 
straturile poporaţiunei din China puteau fi 
cuprinse de desperare şi puteau fi pătrunse 
de credinţa, că nu vor pute evita sortea 
de a f i stăpânite de putere streină.

„Dér nici China, nici Corea seu Ja
ponia să nu credă, că noi am fi părăsit jo
cul de dragul vecinătăţii cu Port-Arthur. 
Punctul nostru de vedere este, că nu do
rim împărţirea Chinei; nu vrem să se credă, 
că Anglia ar râvni la teritorii şi la împărţi
rea prăcjii.

„Politica nostră generală rămâne de
ocamdată neschimbată. Nu cred, că ar fi 
naţiune europenă, care ş’ar lua asupră-şî 
sarcina de-a guverna din o depărtare 
uriaşă asupra a 400 milióne de omeni"...

In fine Salisbury a dat espresiune 
speranţei, că naţiunile streine nu se vor 
împiedeca una de alta şi nu vor nimici 
desvoltarea comerciului şi industriei prin 
certe teritoriale, cari nu pot să aibă decât 
urmări triste.

SCIRILE DILEI.
— 8 (201 Aiaiú.

t  Gladstone. O depeşă a „Agenţiei 
Româneu anunţă, că marele bărbat de stat 
Gladstone a murit în Hawarden.

Retragerea lui Dr. Herold. Din Viena 
se anunţă, că Dr. Herold, unul dintre con
ducătorii Cehilor tineri în parlamentul din 
Viena, îşi va depune mandatul de deputat. 
Dr. Herold face parte şi în comitetul ese- 
cutiv al partidei Cehilor tineri. El are un 
deosebit dar oratoric şi totdéuna a apărat 
strălucit dreptul public boem şi suprema
ţia Cehilor în Boemia. — Causa pentru 
care şi-ar depune mandatul de deputat, nu 
ne este cunoscută încă.

Scóla de artileriă şi geniu din Bucu- 
resci a fost inspectată Marţi dimineţa de 
Majestatea Sa Regele Carol, care a fost 
întîmpinat aici de Principele moştenitor, 
de ministrul de resbel etc. In curte se 
aflau aşe4aţl în liniă de bătaiă oficerii- 
elevi ai scólei de aplicaţiă şi elevii scólei 
militare de artileriă şi geniu, având la 
flancul drept pe oficerii instructori şi pro
fesori. Regele trecu pe dinaintea frontului 
în sunetul imnului naţional cântat de mu- 
sică şi între aclamările elevilor, după care 
ordona, ca elevii scólei de artileriă şi geniu 
să esecute mânuirea armelor, scóla de com
pania, focurile de pe loc şi din mers etc. 
Apoi merse în sala de scrimă, unde parte 
din oficerii elevi au esecutat mai multe 
asalturi cu sabia, cu floreta şi cu spada; 
de aci merse la menagiu, unde elevii 
de-asemenea au esecutat diferite mişcări 
din scóla de equitaţiă etc. Suveranul voind 
apei a constata şi progresele făcute de elevi 
în instrucţiune, merse prin tote şalele de stu
diu, unde esaminâ cu deamănuntul ■ diferitele 
lucrări grafice şi puse mai tuturor elevi
lor diferite întrebări. Regele merse apoi în 
laboratoriul de chemiă, unde elevii făcură 
înaintea Suveranului mai multe esperienţe 
asupra diferitelor pulberi de resbel, com
punerea şi descopunerea lor etc. Merse 
în biblioteca scólei, unde elevii esecu- 
tară diferite probleme tactice cu jo^ul 
de resbel. Regele cu deosebită atenţiune 
căuta să se convingă de priceperea elevi
lor, punând singur cestiunile şi cerând 
elevilor esplicaţiuni asupra motivelor dife
ritelor mişcări. In fine Regele, împreună 
cu Principele moştenitor, trecură prin şa
lele de mâncare, gustând din hrana elevi
lor şi vorbind cu mai mulţi din ei. La 
plecare Regele dise : „Sunt mulţămit de 
voi, elevi, şi vă mulţămescu. De-asemenea 
conducătorilor scólei şi profesorilor le es
primâ înalta şi deplina sa mulţămire.

Oprirea visitelor din Ciuc. Este sciut, 
că la Rosaliile gregoriane se fac din Ciuc 
visite în masse servitórelor săcuence de 
abl de cătră părinţii lor. Acum, în urma

înpceù nevastă-mea să jóce, Eu nu jucam, 
căci nu-mi plăcea. Câştigase vre-o câte-va 
sute de iranci şi a doua 4* erăşl îi veni 
cheful să jóce. Pierdù, dér pierderea o pa- 
sionâ şi mai mult şi pierdu şi a treia, şi a 
patra 4i érási. Inzadar cercam acuma să 
o scap din ghiarele acestui joc. Nu-ml era 
de bani, ci de aceea, că de când începuse 
să jóce, să schimbase cu totul şi nu se 
gândea decât lr. joc. Pe mine mă iubea, 
dér ruleta o iubia şi mai mult. Cheltuind 
banii, ce-i aveam la noi, am scris după 
alţi bani, cari în două 4üe erau pierduţi. 
Fără scirea mea îşi vendu tóté bijuteriile. 
Dér pierdù şi acei bani. Atunci se arunca 
în mare, lăsându-ml câte-va şire, în cari 
mă rogă să o iert, dér pentru ea nu mai 
esistă scăpare din acestă patimă...

„Décá mă ve4î astă4l aşa cum sunt, 
să sci, că ea portă vina. Nu o blastăm pen
tru pasul ce l’a făcut, o iubesc mult prea 
tare încă şi acuma, decât să pot să vor
besc rău despre ea. Dér cadavrul ei mă 
ţine legat de acest loc. M’am învrăjbit cu 
părinţii, cari m’au desmoştenit, pentru-că 
nu voiam să mă urnesc de aici. Ca să mă 
pot susţinâ, începui şi eu să joc, pănă când

devenii şi eu pătimaş. Şi acuma étá mă de
10 ani aici, sărac şi prăpădit, fără altă 
ţîntă, decât să-mi câştig 5 franci, cu cari 
să pot începe érási jocul.

„De aceea, tinere, nu te uita la mare, 
décá ai pierdut. Fugi din aceste locuri cât 
mai curând. E uşor să sari în apă, dér 
cugetă, că cei-ce rămân în viâţă, pot păţi 
ca mine!“

Cât era de trist acest roman, pe care 
el mi-1 descrise cu multe amănunte; sfirşitul 
povestirii lui mă făcu să rîd. Mă cre4use 
şi pe mine, că aşi umbla cu gânduri de 
sinucidere şi acuma vă4ându-mă vesel, 
adăogâ:

„Ve4i, aşa îmi place, când te văd rî~ 
4ând. Dă-1 dracului bani. Mergi acasă po
căit, şi părinţii te vor primi cu braţele 
deschise. Lasă marea, căci e rece! Ve4i, 
pe mulţi i am convertit dela mórte, poves- 
tindu-le romanul vieţii mele, şi toţi mi-au 
mulţumit“ 4ise el cu voce gravă şi îmi 
întinse mâna. I-am dat 5 franci. El îmi 
mulţumi şi se depărta 4icându-ml: „Să fie 
cu noroc! Decă voi câştiga mult, ţi-i. dau 
mâne înapoi înmiit !u

Nu sciu adevărat e séu nu acest „ro

man al vieţii luiu, dér e forte caracteris
tic, şi decă Neamţul acela este un şarlatan, 
e meritul lui, că a sciut născoci o po
veste atât de potrivită cu locurile unde o 
povestesce.

A  doua di plecai des de dimineţă la 
Nizza.

Când stai numai o jumătate de 4* 
aici, n’ai multe de spus despre Nice. Ca 
posiţie nu te încântă aşa de mult, ca Monte- 
Carlo; ca oraş mare şi mai puţin. Ceea-ce 
atrage lumea aici, e vi0ţa cea fără de griji 
şi plină de distracţie. Ar trebui însă să 
petreci câte-va luni în Nizza, ca să poţi 
vorbi despre acéstá vif'ţa, nu o jumătate 
de 4i, cum am făcut eu. Atunci ai merge 
bucuros la Corso, căci ai cunósce pe cei ce 
se preumblă în trăsuri şi nu te-ai uita la 
trecători numai de dragul toaletelor luxóse 
şi a cailor frumoşi. In carne val ninge pe 
aici ou flori, atuncia e toiul petrecerilor. 
Er după-ce câşlegii au trecut, omenii sunt 
atât de practici, ca să mai sărbeze şi un 
„post-carneval“ , care de multe-orl întrece 
carnevalul din post prin splendórea baluri
lor şi a bătăilor de flori.

După-ce am cutreerat câte-va strade,

eşii din oraş pe nesimţite. Mă simţiam atât 
de singur în acest loc, unde toţi umblă 
numai în societate. Ajungând lângă o pal
mieră, mă aşeejai la umbra ei. Şi ea era 
singură, ca şi mine :

In vis o palmieră 
La miadă-4i zăresce..
E singură pe-o costă 
Fierbinte, şi jelesce...

Şi cum stăteam privind pierdut la 
marea albastră, au4ii de odată un cântec. 
Era un orb şi o copiliţă, cari cântau un 
cântec provençal. Mehanic gesticula moşul 
cântând, ér fetiţa îl acompania cu vocea 
ei de copil. Era un duet bizar acesta. Era 
atâta tristeţă în cântecul acela, atâta în 
predarea lui, era atât de trist mosnégul 
cântăreţ şi atât de tristă copiliţa, care în
tindea în zadar mâna la trecători! Arşiţa 
sôrelui de amia4l alungă puţinii omeni 
prin prejur la casele lor rôcorôse şi ninea. I 
nu mai rămâne în acéstâ singurătate, 
palmiera ce-şi aplecă visător foile, mdoé, 
gul ce cântă gesticulând mehanic, copi£a 
care acuma plânge, şi tristu-ţi prietin ,|| 
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unui ordin ministerial, aceste visite vor fi 
în mare parte intercjise. Âcest ordin s’a 
dat la propunerea d-lui vice-şpan al comi
tatului Braşov, pe basa raportului fisicului 
comitatens, fiind-că în 17 comune ale co
mitatului Ciuc graseză epidemia de vérsat. 
Oprirea are de scop a împiedeca, ca epi
demia ső fiă adusă şi în Braşov. Ministrul 
de interne a ordonat, ca în acele comune 
din Ciuc, în cari s’a ivit bóla de vérsat, 
seu au fost caşuri în timpul din urmă, lo
cuitorilor din acele case, unde zac séu au 
zăcut în timpul din urmă bolnavii de vér
sat, precum şi acelora, cari stau în atin
gere mai apropiată cu locuitorii acestor 
case, ső le fiă strict interzis a visita Bra
şovul la Rosalii. Tot-odată ministrul de in
terne face atentă poporaţiunea din Braşov, 
că cel mai bun scut în contra vérsatului 
este vaccinarea cu limfă.

Predici. Poimâne (Duminecă în 10 
Maiü v.) va predica în Biserica Sf. Nicolae 
din Scheiü: părintele Dr. Vasilie Saftu.

Rgsboinl ispano-american.
Americanii desorientaţi,

In timp ce escadra spaniolă de sub 
conducerea admirarului Cervera face curse 
pe Oceanul Atlantic nevéclute de Ameri
cani, aceştia pare că încep sé şl piardă 
ori-ce punct de orientare în situaţia, ce a 
devenit cam critică pentru ei. Americanii 
încep să piardă încetul cu încetul chiar şi 
speranţa, că vor puté sé pună stăpânire 
pe insulele Filipine, unde domnesce rescolă 
După victoria dela Manilla, admirarul De 
wey credea, că n’are decât să-şi ridice de- 
.getul pentru-ca insulele acestea să cadă în 
braţele lui. Dór s’a înşelat, Puterile lui pe 
uscat erau insuficiente, ér în insule nu póte 
afla nimic sigur, arsenalele sunt gole, şi 
resculaţii nu vor să-i dea sprijinul ce-1 aş
teptau dela ei Americanii; dinpotrivă ei 
s’ar păre mai mult dispuşi a-se supune 
stăpânirii spaniole, care a început să le 
facă, tot felul de promisiuni şi favoruri.

Colonelul de artileră american Miquel 
s’a sinucis chiar, fiind-că în arsenalul dela 
Cavite n’a aflat nici un fel de material de 
résboiü.

Scirile acestea au deprimat fórte mult 
rpe Americani, mai ales, că guvernatorul 
spaniol din Filipine, Augusti, a telegrafat 
la Madrid, că o mare parte a poporaţiunei 
resculate de Americani, s’a supus, şi căpe
teniile resculaţilor i-au declarat, că-1 vor 
sprijini contra inimicului.

O nouă învingere a Spaniolilor.
Din Havanna se anunţă, că la 18 1. 

c. mai multe corăbii americane au apărut 
la Caibarien, spre ost dela Havanna. Cano
tierele spaniole „ Cortes“ , „ Cantou, „ Intre- 
,pidiaa şi „ Valiente44 au plecat numai decât 
din Havanna spre Caibarien, unde se aflau 
•corăbiile americane. Apropiindu-se de ele 
canonierile spaniole au tras asupra lor -80 
de focuri. Corăbiile americane s’au retras 
cu pierderi.

Spaniolii stau fórte bine la Cuba. In 
portul dela Havanna circulă fără de nici o 
piedecă corăbiile şi barcele lor, cari duc 
mari cantităţi de pesce pentru provederea 
oraşului. Deja pănă acum provisiunile de 
alimente sunt aşa de considerabile, încât 
-oraşul póte să resiste pentru lung timp unei 
blocade.

O scire telegrafică din Netv-York spune 
că Americanii nici nu se pot gândi la o 
espjediţiă, pănă cătră tomnă, în Cuba séu 
Filipine.

JJtemonstraţiă contra lui Mac Kinleg.

Lui „Daily M ail44 din Londra i-se 
aunţSi din Washington, că poporaţia ora- 
ilui începe a-se turbura contra lui Mac 
inley. 0 mare mulţime de popor s’a adu
it alaltăerl înaintea palatului preşedin- 
lui, cerând să se arete preşedintele. A 
^btiit să fiă recuirată poliţia, ca să facă 
Iiine. Spiritele sunt fórte iritate contra 
a Mac Kinley, şi cercurile oficióse sunt 
^e îngrijate de siguranţa persónei lui. 
c

Noul guvern spaniol.
Din Madrid se telegrafézá, că noul 

cabinet s’a constituit astfel: Sagasta pre
şedinte ; Leon Castillo afaceri esterne; 
Groizard justiţiă; Pugcever finanţe; Cap- 
depon interne; general Corear résboiü; Junan 
marină; Gamazo, Jomerto instrucţia publică, 
egri cultură, comerciu şi lucrări publice, şi 
Giron colonii.

Dintre aceştia Casstillo a refusat pri
mirea portofoliului.

Anglia, America, Franţa şi Spania,
Se anunţă din Washington, că relaţiile 

anglo-americane devin din ce în ce mai 
cordiale, pe când raporturile dintre Ame
rica şi Franţa nu răspund dorinţelor celor 
din Washington. Relaţiile dintre Franţa 
şi America sunt aprópe întrerupte, şi Ame
rica a protestat contra urcării tarifului va
mal frances asupra câtor-va produse de 
import american.

Se crede, că atitudinea Franţei este 
a-se datora simpatiilor sale pentru Spania.

Episcopul Majlath în Braşov.
Episcopul romano-catolic al Ardealu

lui, precum am amintit, a sosit alaltăerl în 
Braşov. Alaltă-sără ’i s’a făcut o serenadă 
cu torţe ; erl episcopul a pontificat în bi
serica romano-catolică, cu care ocasiune a 
ţinut o predică în ^  germană. După 
amé4l, la vecerniă, Scopul a J'Ănut o alo- 
caţiune în limba mftiară. ^ ’fiiîr'

In acéstá alocaţiuiaga, adresată E^.^i a ês 
tinerimei, episcopulie provoca 1? +j, propria 
lui personă arătâna,r,,S- dân̂ \Ţo j l  din copi- 
lăriă simţia o atragere spre cele bisericesc!, 
îi plăcea să mârgă la biserică, sé servéscá 
ca „ministrant44 etc. Dér tóté acestea, <4is© 
episcopul, nu le făcea din vre-o convin
gere, din vre-o devoţiune deosebită, ci mai 
mult din obiceiü, însuşit prin modul cres- 
cerei sale în familiă

A  sosit ínsé timpul tinereţelor şi cu 
ele patimile, cari au început a-1 copleşi, 
a-1 abate dela calea piosă de pănă acum 
şi a-1 împinge spre rele. „Nu am fost un 
tínér rău", cfise episcopul, „căci de-aşî sus
ţine acesta póte a-şl minţi, dér s’a récit 
în mine simţul evlaviei şi al iubirei de 
Dumne4eu.“

Atunci s’a întâmplat o mare nenoro- 
cirei în sînul familiei sale. Tînărul conte 
Majlath (episcopul de a4l) se bolnăvi greu, 
suferind de plămâni. Medicii declarară, că 
nu mai e scăpare. Părinţii voiră să-l tri
mită în Italia, seu în alt loc la o climă mai 
căldur0să, dér medicii declarară, că nimic 
nu mai póte ajuta. In mijlocul acestei ne
norociri nu le mai rămase, decât rugăciu
nea şi speranţa în Dumne4eu. Prin rugă
ciuni el şi mamă-sa au implorat graţia di
vină, care li-a şi ajutat. Episcopul are a4î 
o faţă fórte sănătosă, e sdravén şi voinic. 
Din acel moment al nenorocirei tínérul 
conte Majlath s’a întors erăşl cătră Dum- 
ne4eu.

Aducând acest esemplu din vieţa i 
propriă, episcopul índémná pe credincioşi, 
ca sé se întorcă la Dumne4eu pănă sunt 
încă săn0toşI şi sé nu aştepte a trece prin 
„şcola amară44, prin care a trecut el.

Zelosul episcop dela sosirea sa în Bra
şov este, înafară de biserică, conţinu ocu
pat cu spovedirea credincioşilor

Ceva în cestiunea ortografiei.
Părintele ieromonach Damian 

EHa Domşa din Blaşiti, precum am 
mai amintit, a tradus pe românesce 
„Filoteaw, séu „ Introducere la viiţa piâu 
de S. Francisc de Sales. Opul tra
dus în românesce pórtá clausula a- 
probărei Consistoriului metropolitan 
din Blaşiă şi printr’o circulară, Es- 
celenta Sa Metropolitul Mihály re
comandă cu căldură clerului archi- 
diecesan şi familiilor creştine, ca sé 
şi-l procure. (Se póte procura dela 
traducătorul cu 1 fl. 60 cr.)

In urma unor observări, ce ’i 
s’au făcut traducătorului din partea 
„Unireiu în ceea ce privesce orto

grafia, părintele Domşa ne rógá a 
da loc urmátórei întîmpinări:

Blaşiit, 15 Maiü n. 1898. S. S. Mart. 
Timoteu şi Maura.

Preaonorată Redacţiune! Ca On. pu
blic cetitor al „Unireiu sé nu fiă dus în 
eróre prin recensentele din Nr. 19— 1898 
dela 14 Maiü, publicat în rubrica „Biblio
grafia^ cre4end cum-că „Filotea44 tradusă 
de mine este scrisă cu ortografia pur eti
mologică, Vé rog sé espuneţl în proximul 
Nr. al stimatului d-v. 4̂ аг» „Filotea44 
nu e scrisă cu ortografia pur etimologică, 
carea precum n’a urmat’o pretutindenea 
Părintele literaturei române Tim. Cipariu, 
întocma nu o urmai nici eu. Urmai, pe cât 
mé ajutară prea debilele puteri, ortografia 
aşa numită etimologică; pentru-că nu mi-se 
vede lucru raţional şi mé dóré inima a 
rumpe continuitatea cu trecutul aşa de 
bine întemeiat al limbei nóstre şi al nu
mitei ortografie, cunoscută de-altmintrea de 
toţi cei ce se ocupă cu lectura şi scrierea 
de cărţi—tare dorind, şi făcui, ca „Filotea44 
românâscă sé semene şi în cuvinte şi în 
vestminte cu limbele surori romanice, ér 
spre acésta nu aflai de acomodată ortografia 
cu sedile, carea mult puţin aduce cu orto
grafiile slavice. Cea numită fonetică nu se 
póte urma, pentru-că am produce atâtea 
ortografii, câte văi, munţi şi câmpii sunt 
locuite de Români. Nu întrebuinţai neolo
gisme, precum 4ice recensentul, ci cuvin
tele mi-le luai din graiul de tóté 4^01е al 
poporului, de prin scriitorii vechi ca Dositeu, 
de prin cărţile bisericesc!, din Dicţionarul 
societăţii academice române dela 1871, dér 
mai ales din scrierile celui mai mare filo
log Tim. Cipariu, pe care ceşti de acum îl 
dederă cu totul la o parte, póte cugetând, 
că vor face ceva mai bun, ceea ce eu nu 
cred; pentru-că acea ortografiă, carea e 
aşe4ată pe principiile fundamentale şi imu- 
tabile ale limbei, aşa cred, că e mai fru
mosă, mai corectă, mai logică şi mai atră- 
gétóre, şi de-odată şi mai de vi0ţă, nu nu
mai pentru Români, ci şi pentru străinii, 
cari ar vré sé înveţe românesce, pentru 
cari este şi mai uşoră de înţeles. De esem
plu cum e mai bine sé se scrie: „pine“ , 
„c&iwe44, —„fm’we44, „pe mine sé vi la mine?44 
ori: „pane44, „cane44, „mane44, „pe mâne sé 
vini la mine!44 Care din aceste doué haine 
îi stă mai bine „Filoteei?"

D. E. Domşia.
N. B. şi „Toma JEempis" şi „De se- 

nectutae44, traducţiuni, sunt scrise tot cu 
aceeaşi ortografiă, dér censorul se împie
deca numai de „Filotea44 mea, nu de ale 
celor tari, ci de a unui biet călugăraş dela 
mănăstirea din Blasiü.

Prigonirea unor tâlhari îndrâsneţl.
piarul „Galaţii44 raportézü următorea 

întâmplare:
Duminecă în 4orile 4iiQi> un eârcîu- 

mar din Tătarca, jud. Covurlui, anume 
Ghiţă, venia pe drumul dela TulucescI, în- 
tr’o trăsură cu un geambaş de peste Prut, 
pentru a cumpăra un cal din oraş. Dincóce 
de cârciuma 4isă Bacalbaşa, li-au eşit îna
inte doi individ!, înarmaţi cu pusei şi cu
ţite, carendu le bani; în timpul acela îi 
ajunge de urmă locuitorul Nicolae Brat, 
din comuna TulucescI, care vé4énd cum 
acei indivi4i scotecea prin buzunarele că- 
létorilor, a început a striga la e i: „Nu vi-e 
ruşine obrazului, în 4iua mare desbrăcaţî 
lumea, puneţi mâna pe ei omeni buni44. 
N’a apucat bine să sfîrşâscă vorba şi un 
glonţ ajuns la deşert îl doboră la pământ. 
Apoi au luat 200 lei dela cârclumarul 
Ghiţă, şi trăsura cu patru cai, şi s’au făcut 
nevă4uţl.

După comiterea crimei, jefuiţii s’au 
îndreptat spre comuna TulucescI, şi au dat 
de scire primarului acelei comune, anume 
Ion Sima. Era la orele 5 dimineţa. Prima
rul inarmându-se, a luat cu dânsul doi mi
liţieni, şi s’au îndreptat călare la locul 
unde s’a comis crima. După ce făcu pri
mele cercetări şi vé4ü cadavrul nenoroci
tului Brat, care-şî dédea sufletul, au purces 
în urmărire \ asasinilor, pe urmele trăsurei. 
Ajunşi la Vadu lui Traian lângă Şiret, la 
tîrla de oi a primarului D. Costin dela In
dependenţa, află acolo, că criminalii au 
cerut mâncare şi nu li a dat.

Continuând drumul spre Şerbesci, 
s’au oprit la cârciuma Traian-Vechiü, şi 
după-се au beut puţin vin pentru a se în
tări, s’au pus din nou în urmărirea tâlha
rilor spre Serdaru.

Acolo însă au cerut concursul autori 
tăţilor comunale şi împreună cu ajutorul 
de primar dela FilescI, Dobre G. Tofan, 
s’au îndreptat spre VădenI, apucând pe 
malul Şiretului spre Brăila pănă la Sireţel, 
şi ajunşi la tîrla lui Negoiţă Mitru din 
VădenI, jud. Brăila, zăresc peste apă caii 
păscând şi trăsura.

Apropiindu-se ca la 100 metri, au 
vă4ut culcaţi lângă trăsură doi omeni; 
tîlharul simţind, că este urmărit, se ridică 
de jos şi trage mai multe focuri de revol
ver în apa Sireţelului.

Primarul Simu, împreună cu Tofan şi 
cei doi miliţieni, apropiindu-se mereu, au 
fost întâmpinaţi de glonţe de revolver, pe 
cari le slobo4ia hoţul asupra lor. In acâstă. 
situaţie critică, primarul Sima şi Tofan 
s’au servit de puşca şi revolverul, ce aveau 
cu ei.

După aceste focuri, hoţul trecu apa 
şi fiixându şl lung urmăritorii lui, că4u în 
buruieni, era lovit. Ajutorul de primar To
fan trecu apa călare, ca să pună mâna pe 
asasinul, care cu o mână se ţinea de iarbă, 
âr cu cealaltă se apăra cu un cuţit. Tofan 
repe4indu-se asupră-i, îi pune piciorul pe 
gât şi îl desarmeză.

Pe când Tofan se lupta cu hoţul, pri
marul Sima se încerca să trecă apa cu o 
teică de adăpat vitele. Teica se răstornă şi 
primarul Sima a scăpat cu ajutorul altor 
omeni dela o morte sigură. Ajungând la 
hoţ, îl găsesce lovit în şale şi în piept; în 
şale cu un glonţ de revolver.

Luându-i interogatorul, cât a putut 
vorbi, a spus vre-o trei nume, apoi a de
clarat pe tovarăşul său, că se numesce 
George Loca Mocanu şi că el este omorî- 
torul lui N. Brat şi că banii furaţi sunt la 
e l ; este în gazdă în comuna Baldovinesci, 
jud. Brăila la Ştefan George.

După o gonă pe o întindere de 7 ki
lometri şi după al doilea asasin, care a 
comis mai multe cru4imî, rănind de morte 
mai mulţi locuitori din acea comună, acesta 
a fost prins şi atât de grav bătut de lo
cuitori, încât starea lui este desperată. 
Instrucţia se face în Brăila.

Asasinii se numesc: cel omorît de 
Tofan, Panait Gheoca, er cel mutilat 
George Loca din Târgu-Ocna; ambii au 
fost în puşcărie. Mortul Gheoca avea scris 
numele său pe o mână cu iarbă de puşcă 
şi de-asupra iscăliturei scris: „Doi ochi am 
iubit în a mea viaţă44.

Victimele lui Loca, făcute în comuna 
Baldovinesci, sunt trimise la spitalul din 
Brăila.

ULIMTB SOIRI.
Londra, 19 Maiu. „Agenţiei 

Reuter“ i-se anunţă din Cadix, că, 
întregă flota spaniolă stă gata de 
plecare. Flota, care are 10,000 de 
6menî, va pleca la insulele Filipine.

Berlin, 19 Maiu. Rusia şi Japo
nia vor protesta contra ocupării .in
sulelor Filipine de cătră Americani.

„Berliner Tagbltt“ află din Coa- 
stantinopol, că Turcia nu se va mai 
opune la candidatura principelui 
grecesc George, de guvernator al 
Cretei.

Sanghai, 19 Maiu. Japonesii au 
început erî evacuarea portului Vej- 
Haj-Vej.

NECROLOG Subscrişii cu inimă frântă 
de durere aduc la cunoscinţă, că mult iu
bita lor soţie, mamă, socră şi bunică Eva 
Suciu nasc. Schelegia, astădi în 6 (18) Maiü 
în etate de 73 ani şi în al 56-lea an al 
fericitei sale căsătorii, şi-a dat nobilul suflet 
în mânile Creatorului.

Fiă-i memoria binecuvântată!
Lipova, 6 (18) Maiü 1898.

Iosif Suciu, paroch, ca soţ; Anastasia 
Tempea n. Suciu, ca fiică; Silvius Suciu, 
subsecretar ministerial, ca fiiu; Paul Tem
pea, paroch şi vicar protopopesc, ca gi
nere ; Elena Suciu năs. Şerban, ca noră; 
Aurelia Poruţiu născ. Jurma, cu soţul ei 
Emil Poruţiu, jude reg. ca nepoţi; Sil
vius Suciu, Aurel Suciu, Ioan Iosif Suciu, 
ca nepoţi.

Proprietar: D r .  A u r e l  M u r e ş i a n u
Redactor responsabil: O relor iu Maior.

Medic român fn Karlsbad. 

M e d i c  u n i v e r s a l

Dr. Nicolae Comşa.
K A R L S B A D ,  

Wflinhaus, Sprudelgass'*.
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Henneberg-Seide
von 45 kr. bis fi. 14.65 p. Met. — nur 
acht, wenn direct ab meinen Fabriken be- 
zogen — schwarz, weis und farbig. — in 
den modernsten Geweben, Farben und Des
sins. A n  P r i v a t e  porto- und steuerfrei 
ins Haus. Mnster umgehend.

G. Henneberg’s Seiden-Fabriken
i (k. u. k. HofL), Z iirioh .

Cursul la bursa din Viena.
Din 19 Mai 1898.

Renta ung. de aur 4°/0 • * . • . . 120.90

Renta de cor6ne ung. 4 % . . . .

Impr. căii. fer. ung. în aur 472% • 
Impr. căii fer. ung. in argint 4V20/0* 
Oblig. căii. fer. ung. de’ e st I. emis. 
Bonuri rurale ungare 4°/0 . . . .  
Bonuri rurale croate-slavone . . .
Impr. ung. cu p r e m ii ..................
LosurI pentru Te%. Tisei şi Seghedin .
Renta de argint austr.....................
Renta de hârtie austr.....................
Renta de aur austr.........................
LosurI din 1860..............................
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 
NapoleondorI...............................

99.10 Mărci imperiale germane . • 58.95

119.25 London vista. . . . 120.90

100.10 Paris vista . . . . 47.75

120.65 Rente de corone austr. 4°/0 . 101.65

97.25 Not9 italiene. . . . 44 25

97.75
157.50

Cursul pieţei Braşov.
339.25 Din 20 Ma 1898.
101.90 Bancnota rom. Cump. 9.53 Yênd. 9.55
101.75 Argint român. Cump. 9.48 Vênd. 9.51
121.05 Napoleond’orl. Cump. 9.56 Vênd. 5.57
142.75 Galbeni Cump. 5.62 Vênd. 5.65
909.— Ruble Rusesc! Cump. 127.— Vênd. 128.—
382.50 Mărci germane Cump. 58.50 Vênd. _ . —

353.80 Lire turcesc! Cump 10.70 Vênd. —.—
9 56 Scris. fonc. Albina 5°/0 101.--Vênd. 102 —

A N D N C I D R I
f in s e r ţ i im i  ş i  r e c la m e )

Sunt a se adresa subscrisei 
arîministratiuni. In caşul pue 

blicării unui anunciu mai nmulf 

de odată se face scă^emântţ 

care cresce dta cât publica;» 
se face mai de multe-orî.

Administr. „Gazeta Trans."
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*6 34 
7 47 
7.20

C  I  u  s I u  — Wa à  1 a  ii.

7.25 
7.50 
9 —
9.25 

10.10
2.37

4 33 Uiuşin . . .
5.14 1 ApahUla . . £
6.ÖO Gherla . . .  I

6.56 o D ej . . . i

Zölan . . .

5 35 
5.13 
4-3 

, 3.36 
( 3.03 
10 41

9 32 
9.07 
7 45 
7 10

A l b a - I u l i e  — Z ia tn a .

4 37
7.28

9 40 
12 25

4 36|| Alba-iul ia 
7.47| Ziatiia .

7 22 il Ol 6 i6
5-

T im is ó r a  -  J91 . - R o d n a - L ip p a .

3 20
7 08

9.05 
12 43

3.16! 
6 35{!

Ti mişora . 
M.-Rodna

7 501 1.05 
4 00(961

7 20j
3 3i

M r a s o v  — C h e z d i - O s o r l i e i u

5.19 8.50 3.15
5.53 9.33 3.50
6.35 10.31 4.34
6 50 10.49 4.52
8.03 12.33 6.06
8.53 1.37 6.50

PJ- BraşoYu
Prejmerü

sos.

A

V
809.

Sepsi S. Greorg.
Covasna . . 
C.-0§orheiu . p

8.25 1.51
7.65 1.21

1 7.04112.30
j 6 49112.15

5.37 11.01
4.58 10.22

nsejüiiézà órele dt̂  nópte. — Semnul #■ ■D-
staţiunilor sunt 
arată cu oapul

a se ceti de sus în jos, cele însc-mnate în csrepta de jos în sas. — Nuaaerii încuftdraţl cu linii mai negi 
direcţia, înoătrâu rnerge trenul.

Tipografia A. Mureşianu, Braşoy.


